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natura et inctols.

^)uum omnibus omnino <Ziven6i Zeneribus /esum O/iristum, Lglvgtorem Castrum, summum in

lerris rerum llivinorum «Zoetorem, exoelluisse, tum imprimis eloquentig orgtores et qui unquom exstiterint

llioevlli mggistros quom mgxime supergsse, i«l quiclem von ex singulo illo solum biovi lestumenti loeo,^)

quo Dkristus w? cloeuisse lrg^itur, lueile gppgret, seä ex omnibus etism loeis intelligitur,

qui ksbent expliostionum, gllkortgtionum, M?,pera?M vmne Aenus. Dt bvDs quiäem Aeneris inveniuntur

exemplg tum in orutione quge llicitur montgng, qua vetera ollleiorum prgeevptg novo illuslrgvit Lbristus

lumine, tum in eovoiovibus ülis quiäem severis, quibus in kbsrisgeos est inveetus, tum in pgroemiis, quibus

intimum Lui Ipsius vel gö Untrem vel g<l Luos g Dnlre sibi «Zgtos sud imuZine qugllsm proponit relstionem,

tum «Zenique in xgrgbolivis sermonibus, quibus, quum et inkerioris orllinis et minoris intelleotus bomines <le

reZni voelestis inoremento et propgAgtione cloeere vellet, mgximopere est usus, bigmque ut git Ipse Loler

Ugre. IV, 111 „illis qui toris sunt in psrgbolis vmvig liunt". Dloeet gutem nunv oum leotoribus äe pgrgbolieo

sermone, quo Sglvgtor usus est, pgues eommunioore. Xo primum quiclem <le voesbuli Stirpe et

notione clisseremus, tum cle proprio et Zenuing lloetrinse pgrgbolioge rotione et nglurg g^emus, öenique äe

vonsilio nonnullg «Zieemus, quo«! Dominus biosler ev (Vlgre. IV, 2) bgbiit.

s

Do vocabull Stirpe et notione.

quocl voeubulum g res se co//ocare, eomponere, eon/erre «lueenclum

est, proprie rerum, quge in sensus invurrunt, co//at?onem kenolst, ul ngvium in geie, quocl ex loeis Divcl

Lie. XIV, KD et Dolxb. XV, 2, 13 eoZnovimus; per lrunslgtionem gutem rebus usurpglur eo oonsilio iuxtg

se eollatis, ut quicl simile inter se bgbesnt, quill non, eognosei quval. Lompgrgtionis ixitur et similitu-

llinis notionem geeipit voesbulum: quo sensu legitur tum gpucl Ugreum IV, 3D. /?«<?,rov

,VeoD t'r ?ro/^ b. e. reMAM De? cm sMMttckM? cempsrc?^/mus? tum gpucl guelorem

KIsttl.. VII, 29.
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epistolav sä Ilebraeos scriptae XI, 19: oi?ev cc-urör lacc«--) i'r ?r«a«,^o/i/ txo///o«ro s^ö
quod est: 44ra/camas sum (blium Isaaoum) st?nttttac/inismstar i. e. ita rotuttt ast pottas rsceptt, ut rosur-
?'6ottonts post Mortem fatu/as c/aa^t zmttAmem ante ctesortptam et /iAuratam /caSeret. Item igilur noic solum
similem, verum etiam gute liguratam i. e. eam, quse Trporuno? vel Traoruncocrcs a posterioribus
svriptoribus, u Lioerone autem Dp. ad Xtt. XII, 41 et Dlinio II. X. XXXV, 12 ante mvci. seot. 45 upo-

» blostratibus Mottet/ dioi seiet. Doo sensu aovipitur Ilvbr. IX, 9., ubi foederis No-
saioi tabernaoulum i. e. norma figurata vel ante desoripta rei tuturae dioitur. Xeque vero de
rebus solum, quae in sensus ineurrunt, sed cle iis etiam, quae oogitatae sive üotae propouuntur, et /cctt-
ctae reete diountur, in blovo lestamento usurpatur; oiMS quidem generis exempla, in quibus
traotandis oratio parabolioa sensu strivtiore sumta potissimum versatur, Paulo post separatim dioemus. Vide
K 2. lam vero quum parabolieo doveudi genere Lalvator Zoster studiosissime utatur, omnis lere sermo
kguratus i. e. in imagine quadam versatus ?r«p«/?oXüs nomine signiüoatur. Iluius generis videntur esse nobis
breviores illae parabvlae, quae leguntur apud Nattbseum XXIV, 32 cle arbore bei, apucl Duoam VI, 39 cle
eaeoo eaeoum cluvente, et XIV, 7 de invitatis ad nuptias. Xtque etiam omne proverbiorum genus, quippv
quod in singulae rei notione illustrancla imaginis aliouius auxilio utatur, esseoit, ut quaevis oratio proverbialis,
gnomioa, et per se paulo obseurior a Loripturae Saorae auotoribus grseoe clioeretur llino lit,
ut quod apuä Duoam IV, 23 servalum legimus proverbium: t«rpe, rAepccneuaou aeaurou i. e. mecttee, cara
te tpsum/ icl a Lbrislo vovabulo annuneietur. Xtque in sententiosa bao dioendi ratione Dominus
IVoster ita sibi plaeuit, ut quaelibet eius clootrinae pars clioeretur. Lonf. Duo. I. o. XIV, 7. <)»a

' de oausa praeoeptum illud: <5o^o« i. e. eeacttte öo?« arc/entarii, a Llemente Romano
Dbristo tributum,^^) ob liguratam diotionis indolem non omni oaret probabilitate. — Dompsrari potest oum
graeoo vooabulo Ilebraeorum ^^2, quod non gnomivam solum donotst sentvntiam, ouius generis sunt

>. e. sed eam etiam signilioat orationem, quam Draeoi

nominant eo, quem iam indioavimus, sensu intelleolam. Inveniuntur enim apud Debraeos i. e.

quo quidem vooabulo graeoo a DXX interpretibus üotae illae longiores diountur enarrationes,
quae iic Dzieobielispropbetia o. XVII, 2 et XXIV, 3 leguntur. Xtque etiam breviores sententiae, adagii
speoiem badentes, ita ab illis vertuntur: qualis est illa I. 8sm. X, 12: m/m Bantus tnter p?o/?4eta^?
Dlura legere oupientem ad t?6semt Dexioon Dermanioo-Debraioum s. v. ablegamus. Dt si quis? i-

) Iluius rei sirmunclse csuss Sil AMot. auetorein lectores nostros sbiegamus, »bi s. V. lucec
tere leßuntur: r/n.nn^a).^' o kUixaü'eiv ?/, 01V. a»r>'i>cv 4- 4^ov o>
tt-rn kV?ox 4ittio,nv i-ki-orc>x o sLjuison) k/tiZ'kV XIV', IV), a-ro a^v-
ttttroz sI'mvkI'Ii. I, ö), ro^ikktx -raoa^o^'i- Sxorc/rov /.o'^or. — Faoa/?o^' xo-i oriot«,atx'

^'UN kraoa^o^'r- (Nullll. XIII, 2-V) otto/a ieZö) >/ r«i- ai-aarw»
'Mkinoi ?-,. 5ai</as 8. V. lucec Icsbel: ^o^oc xal rrenx oVpcXc/av ^icolsi'. /</cm.

si! ?i>>i>!ip. VII, 20). 4rot^cl> «V 5?an«,A<z).»,c ?o ckT-ott« /,a,^ 1?8siin. I.XXVIII, 2), ?o7, cv ao)x«,Vz>
«uutci<Nz, xM ?o xat

Vicie 8is: 4/e/ct, Xeulosliunenl!. 1liu»I>vi)r!e>t>uc!>. beip?. 1841. s. v. 6Ieie!u>iss 3. 321.
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omnes loeos in Xovo Vestsmento obvios, quibus IvZitur voesblllum ?r«p«/?oXi?, oeubs perlustrere vobl,

eum edire iubemus Xostrum! Krieebiseb-Veutsebes >Voerterbuek 2. X. I. edit. see. Kiessee 1858. s. v.

Hostet, ut eem quoque ediieiemus notionom, quem preeterea epud prokenos qui dienntur seriptores

bebet. ki^nilieetur vnim bee voee, polissimum si verbi medü notio in eensurem

venit, quso interdum est ^er/cuto se vör/ceie vel e^ponere, es. //«m. II. IX, 322; ?oü/ö. Ilist. IV, 57; Xe-

nox/i. Lz^rop. II, 3, 5; //. X/ace. XIV, 38, ck'sc»'m6N, ^raesent/ss/mum v/tae xer/eu/um et de eo usurpelur, qui

eudex et lemererius perieulo sese obiieit, uncle epud /sesz/c/itum eomponitur eum voeebubs ro/t-

Mso's et — Xtque etiem letini seriptores bebent. Duo sensu sit usurpets, doeet

/^oreet/mi in totius letinitetis Mexico s. v. paraöo/a, unde I»ue trenstubmus loeum, ed nostrem rem speeten-

tem, qui est epud Luintiliunum in Institt. Krell. V, II med. ^ quem Lieero eollalionem voeet,

longius res, quee eomperentur, repetere seiet".

s 2.

De propria ee xomtina doctrinao parebolioee in X. I. retiono et neture.

guum omnie, quee Lkristus doouit, tum parebolee, quibus ssepissime usus est, divino ebundent

spiritu et eoelestium rerum neturem veluti intueri nes petiuntur. Kinnes oniin perebolee, de quibus

nune est polissimum eoZitendum, ed re^num ooeleste u lesu Lbristo nuneietum imprimis speetenl. Xt 1er-

tesse queeret quispiem- quo tendem modo perebolee, nerretiuneulee illee, quibus neu nisi uut vitue quoli-

dienee eventus, uut rerum naturebum reliones in vuIZus notae memorentur, ed illustreudem re^ni eoobuum

neturem idoneae e Lbristo beberi potuvrunt? 1d ipsum nune est probsndum.

Ltenim ex rebus, quee in sensus inourrunt eemque, quem diximus, neturem sensu quodem obieetivo

intelleetem eompleetuntur, Lei, totius mundi ereetoris et gubernetoris, neture, elbeeeis, meiestes quodem-

modo eoZnoseitur. Id omnes, qui unquem e reliquis bominibus prudentissimi vel supientissimi sunt bubiti,

deve intellexerunt et udt'ulim udsirmuverunt vir! doeti, etium ii, qui profuni dioi solenl, svriptores. Xe

pluru dioumus, ud eum, qui de buo re multu seile protulit, remittimus leotores nostros, ud t). /. sV/^-se/r/ttm

in- 8^stem d. ebristl. b>öbre (Vünste Xutl. Honnue 1844. puZ. 12).

Xl vero „Döum nemo v?M un/Aen/I?rs /»/ins, est m s»t» )>se ene/rttv//."

Ion». I, 18. VI, 40. I. loun. IV, 12. Lx boe, quod tuül Sanotus lounnes, iudioio sequitur. ut omnis, quae

Lsl üb bominibus, rerum nuturubum oontemplatio et imperleetu sit bebende et menee. Ximirum, q»i ileum

ex operibus reete vult eognoseere, divino elleetus sit neeesse est benobeio, quo quidem Iruvbentur sn/iet/

M /)ei /,o??ttXes, y-m Xx?>itu Xeneto msxtt'atz sunt toeuut/. LI. I. I'etri II, 21. (>uod reete vidit ineo^nitus

ille Xiör/ Xapsent/Ke euetor, qui e. XIII, 1 seq. bsee bebet' „Veni sunt omnes bomines, in quibus nun

subest seientie Lei, et de bis quee videntur bone non potuvrunt intelb^ere eum, qui est, neque opvribus

etleudentes eznoverunt, quis esset ertilex eet." inde sequitur, ut lesus Lbristus, qui Ilei Ipsius eminentissimus

pulendus sit reveletor,^') unus perseelissimus, germenissimus, omnibus numeris ebsolutus rerum netureliuin

Vide sis /oan. I, 1—3. 10. //ebr. 1, 2. 3.
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interpres, explioator, quasi leotor kabeatur sit neeesse. ^.tque etiam ii, qui lesu Lbristi dootrina ex lilteris
saoris bausta imbuti earumque auxilio adiuti sunt, omnes iu rerum natura eklioaviae divinae speeiem reke-
reute von soium ea eernuot et oontemplantur, quae eeteri komines rerum eoAnosoendarum oupidi animad-
vertunt, sed alia eaque nova detegunt, quae eos, qui cliviuo destituuntur Lpiritu, prorsus su^iunt. Namque in
mundi, quem satis doete xocr.uoi- b. e. vrnalum dixerunt t-raeei,*) universitate neu soium omoiuo expressum
est Dei uumeu et maiestas, sed benevola imprimis eius Zralia et quae ad roii o^«uori vel rcöu
orpceuöiu spectavt eonsiiia. Luius regni quum legitimus esset Lbristus eonditor vvrusque nuneius, a Leo
iu terram missus, re vera solus erat, qui res terrestres omuium et altissime perspioere et planissime
explioare passet. Led quum novas Mas rerum divinarum notiones et speoies, quae ad reZnum Nessiae
pertinerent, illustriere vellet in lumine ponere, ueque uova, bominibus sui temporis ineoZnita, uti passet
lingua, acl senlentias eum bominibus eommunioandas j. e. Mmu/a/am et j. e. »naAm/s
«ntr///o «t/um/ira/am neu potuit neu adbibere ora/ionem. Luis est quin bov intelliAat? ^.n vero nesvis,
res terrestres liumanasque ad eoelestes divinasque rekerri earumque tormam quandam auimis nostris im-
primi passe? Itinv lere nominationum et verborum xropr/a et imxroprm orta est siZnilioatio,quarum bano
invenire vel deteZere, acris est inZenii. tluius generis exeinpla, quod sinZula attinet verba, in lVovo lesta-
mento plurima bademus, veluti baeo: e/n/s, n/ores, 7rusö/ece,

^«vTroeeeu, Ä dro^cere reuo?, mcrri'deeu, alia. ^t quo Lbristus erat
ingenii aeuminv, qua animi saZaeitate, qua omnium rerum intelliZentia, quum in terris versaretur, omnium
magistrorum vptime perspexit et aautissime intellexit, quippe qui esset r« nceur« rw «riroi!
liebr. I, 3., quas baberent res terrestres bumanaeque, quas dominum bestiarumque raliones, eum rebus
regni ooelarum similitudines, denique quae similitudines non solum in bis, sed etiam in plantis, berdis,
arboribus, lapidibus, aquis, eeteris omnibus, quibus terrae eoelique Zlobi eonstant, rebus apparerent, (Zuibus
in similitudiuidus tum inveniendis tum explorandis vmnis xaradoliei sermonis vis ae natura eernitur; nam-
que est paradolae ea potissimmum vis et indoles, ut /a/<n/ss sic/as b. e. res non re, «e// eoMancko/actas,
re/ /o??A?ore re/ örer/ore no?ro//uneu/« con^re^ensos, //« xropona/, n/ a/chua me/e ^e//nee«/ imo?Ao reAM
eoe/orum, ^tque bov est disorimen, quod inter et intereedit, ut illa de praeteritis,

Lont. f//n. II. IX. II, 4. 3t „quem xoU^ov Lraeci nomine ornamenti gppeliavere, eum nos s perfecta absoiutsque
elezantia muue/um". L7e. in 7/uiaeo 8. de t,u/eer»o (vid. VraZment. in Oreliisna Liceronis Opp. editione Vol. IV. ?. II, p. 507):
„ul Inino luic vsrietale ciistinctuin denv tliaeci nos lucenlem mundum nvminsremus."bstinorum sutem voeis munckus
orißo «zuseri svlel in »lunAv, ut ex munctu« sit tsctus. ^tt sliler rem indicst Hoe</er/m!/sapud s. v.
niunl/u«. ^dieotivuin ?nunr/uö di notare tersr,«, »ittÄns, /au/u», e/e//au» inier on>nes constat, quam ob rem subslantivum
muu</us sij-nilicut et »niveisitatem rerum et insttuiuenlum ornalus muiiebris. titrumqus » uiu»M/a, ut Varro spud ?or-
celiinum s. v. lradit^ „inunditia autem ad ornatum elegantianiqueretertur". IXoslruni He//, quod vocaludum a ua//eu imme-
rito a nonnulüs ducilur, media selate Her// sonatat; recte derivslur s ua/ran s. ua/ireu et o//, a//, o/e/, quae particula vocs-
tudis derivaudis inservit j^ct. Iler-nid, etrn-o!d, liein-old^l, nt notio eius nun est nota. LI. ^c/neeu/c >Vi>rterbucIider deutschen
!?pr»cl>v. 3. ^»11. trankt, a. III. 1838. s. v. Ite//.

') 7/aooi^uaest ex veterum interpretum sententis -topox, ??ao« «Fol 7.e^ouerox, o/or -ra»0lt/a, scili-
vet vocatuili etpmolo^in est -rao« et o niuox id quod -x odox xia, semita. Itaquo .'ranmu/a sixtnilicat sermnnem, qui usitatsm
dicendi rationei» deserit, quae est ada»iorumet proverbioiui» ratio. Hoc sensu protani usurpaverunt vvcabuluiu seriptores;
Ivannes vero etpostolus ampliore sensu, -raoa/?o/.^x uolionem strinZente, quamvis non tanzente.



bgev prgegentibug gZgt rstionibug. bleque ossu sgelum egt, ut, quse g lognne lüvgnoeligtgproponerentur
8imilitu6ine88ive pgroemige, non nomine golum, 8k6 etigm re 6ifforrent a reliquorum blvgnZeligtgrumparg-
boli8. Ximirum lognnege 8imili!u6ine8sä ipgum Neggigm, in terrig viventem et vmnibug praegentibug prge-
gentem, xerlinent eumque eum rebug vel bominibug, qui in re praegenti gssuerunt, ggepiggimeeonlerunt.
Lei illu3trgn6ge esugg pgroemige 6e pggtore ovium logn. X, 1—16 et 6e vite verg et g^rioolg, Lkrigli
?gtre, losn. XV, 1-^-10 in me6ium prolergntur. IVgmque in errore verggri nulle mo6o mibi vi6entur ii,
qui oengent, quum Lbriglug pgroemigg bt>8 eloqueretur, et oveg egrumque pggtoreg, et vite8 egrumque pgl-
mitö8 gmputgtog eo mo6o in gu6itorum kuigge eongpeetu,' quo Ip8e loqueng in liorum eongpeetu g68tgrel.

8e6 re6egt un6e 6iZre88g e8t oratio. ?grabolgrum gutem, Querum gpeeiming 8olv3^) gpu6 prioreg
trk8 LvgnZeligtggreperiuntur, 6uplex K8t genug: gllerum apologieum, g^mbolieumglterum 6>eitur. Iltrumque
enim qugmquam boo babet eommune, ut in 8ententig eernatur 6e regni eoelegtig nstura et in6ole propogitg,
quam oeulig quagi intueri nobi8 vi6eamur, öitkert tsmen glterum gb gltero. IXimirum apologieum «iroXo/o-os
i. e. kabulgg give narratiuneulgg öetgg badet, in quibug tgnqugm in gpeoulo vi6emug bomineg quog6am, qui
al!qui6 vel egerunt, vel 6ixerunt, vel lgboraverunt, vel 8vnt perpeggi. l^grratiunculge gutem i8tse itg 8vnt
oomparstae, ut plureg et pergonae, quge tum primgg gggnt parteg tum 8eoun6gg, et re8 mo6o mgiorig,
mo6o minorig momenti in 8eengm pro6egnt rerumque gestarum vel lietarum longiore opus 3it ex-
positivus. Huius vero generis xgrabolge 8vnt 8ine ullg 6ubitatione exislimgmlae bae: 6o /leAe, rationem
ponere eum servis 8vi8 volente Nsttb. XVIII, 23 — 35; <le sgmilig8, primo mgne eomlueere opersrios
in vineum 8ugm exeunte Nattb. XX, I —16; 6e samiliss, vinegm plgntgnte egmque agrieolis loegnte
lllattb. XXI, 33 — 44, eollgti8 lllare. XII, 1 —12, Imv. XX, 9 —19; <le /IeA6, nuptias lilio 8uo laoiente
Ngttln XXII, 1 —14, oollgto l^uog XIV, 16 — 24; 6e 6eoem Igmpg6e8 8ug8 goeipiontidu8 et
8P0N80 8pkN8ge(iuö vbvigm euntidu8 lllgttk. XXV, 1 —13; 6k //omine, peregre pr0kei8oente et 8ervi8 8vi8
bong 8ug trg6ente lllsttk. XXV, 14 — 30, eollgto I.uog XIX, 12 — 27; 6e mi8erieor6ig moto
I^ue. X, 30—37; 6e //omine, eoengm mgZngm kscienle mult08<iue g6 egm vooante I.ue. XIV, 16—24; 6e

6uv8 Imbente Iilio8, g6ole8eevtiorem glterum (per6itum), 8eniorem glterum (Kemper cum pstre
viventem) Imv. XV, 11 — 32; 6e komine Mv/Ie, <iuoti6ikepulgnte, et MM'co, g6 eiv8 ignugm iaoente
(bg^gro) Imv. XVI, 19 — 31. De vgeteri8 vi6e pgrgbolgrum eommentgrium § 4. gugli8 8it bi8 expre88a
pgrgdoli8 8kntentig g6 rexnum eoeli pertinen3, i6 inve8tiAgreet explorgre boni e8t interpreti8, cuiu8 purtes
praeter glio3 D/s/muse/r, Dtto v. T'/m/uc/c,eeteri, quorum vperg 8unt in vulgu8 notg, bene eßeruot.

Xlterum vero pargbolgrum Zenu8, quo6 8^mbolioum 6iximv8, in b. e. in nötig czuibu86gm
vergglur, ex quibug gliciug reAni eoelegtig notio poggit intelli^i. Sunt gutem breviore expogitue ngrratione
igtge notse bgbentlzue eo kgeiliorem inlelleelum, quo minor K8t numerug pergonurum et rerum in geensm
pro6eunlium. Linzulgg enim reZni eoelegtig oonclitionegrgtiovk8ve v8ten6unt, quippe qusv eiug gut inilig

Nii-ari licet, «zuoä sali priores tres Lvsvgelistse <zui vulgo ilicunlur sz/no/rttcz psrsbolss, lo-innes solus psroemiss
Lkristi oisliooiliiis silmixlss, memorise proili^erugt. 0u<>m rem si yuis velit scrutsri, in explorsncloconsilio, quo quisque
Lvsnßelislsrum«luclus in luceni eiliclerit suum evsnZelium,opersm consumst necesse sit peculisrem, a noslro consilio rece-
«ientem. Ll. xrseter rellquos: /tüc/iAe?-,Synopsis evsozeliorum lllsUksei, Asrci et Ilvese cum toannis pericopis psrnllelis cet^
Halse 1829. 8.
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ineremenlu, umbitum, gut glorium, pretium, 3iA»itutem, gut stubilitulem, perennitutem, gut ut puucis 3!cumus

vurios cgsus in cluriore luve ponunt. lüxempli cuusu buc rel'erimus kus purgbolus: «Zu Vem/nante, u3 semi-

nun3urn exeunle Hluttk. XIII, 3 — 23, coli. Hlurco IV, 3 — 21, Ime. VIII, 5 — 15; 3e /.otm, inter triticu

spurso Hluttlr. XIII, 24 — 30; 3e grgno Smapts, in grborem mugnum erescente klaltb. XIII, 31. 32, coli.

Hlurco IV, 31. 32, Imc. XIII, 19; 3e ^ermettto, in suringe sutis*) tribus gbscon3ito Zluttb. XIII, 33, coli.

I.uc. XIII, 21; cic ?'/,eserr//e, in ggro 3elbsso Hluttb. XIII, 44; 3e X/ere«toee, bonus murKruritgs ciugerente

üluttb. XIII, -15. I)c cueteris vi3e purubolurum commentgrium § 4. ?uuoue restunt purubolue, 3c quibus

non sutis cvnslul utrum u3 upolo^icum, gn u3 s^mbolicum sint rekeren3ge Aenus, 3e czuibus vi3e common-

lurium.

8 3-

De tlrnsiliv, c>uc>ci Lbristus t'r7rcto«,?o/.«-s AtMoxiur Irubuit.

Lbristus, cum od cuusum summus rerum nsturglium interpres et 3octor, quo3 Ipse Vcrbum est

rlivinum loun. I, I, suepissime ut constut pgrubolis est usus. (Zuurum intellcclus ciuum nonnunczuum iusto

sit 3ilbeilior, qugeritur, num recte leeeril, ut, quae 3c reZni sui nuluru vellet tru3erv, purubolurum vg in-

volucris teZeret. liecte (jui3em Iccit; nsmczue et Ipsum suurum purubolurum interprelem luisse legimus,

non solum ut explicorel ro^gtum, sc3 etigm nitro i3 nonnunquam Igeientem, eont. Hlullb. XIII, 18 seM,

illurc. IV, 10, ct cx consilio, ciuo3 t'v 7i^«/?oX«7s bsbuit, iuoulentissime gppuret. Llenim dov,

si 3iIiKentius ext>Iornverimus, 3uplex kuisse vi3ebimus: glterum quo3 plsnum ct in promtu cst in 3ooen3i,

glterum quo3 umpliore egct cxoositione in punien3i quu3um rstione vvrsulur; illu3 Universum 3ic!mus, czuo3

g3 omnos omninv uu3itores, 3ummo3o 3isccn3i cupi3i cssent sinoerumczlle Lbristo 33cm buberenl, potissimum

speetudut, doc peeuliure nunoupgmus, quo3 g3 cos tgntum pertinebut bomines, qui czuum menlcm g rebus

clivinis dabcrent glicngm, tum gcl 1e.su Lbristi, 3ivini 3octoris, vocem »uros pvrtinuciter clgu3cbgnt sr3emciue

vius 3ictis neZubunl. Xc primum quidern 3c bsc consilii ratione.

Disvrtis u>ru3 Alsrcum IV, II. 12 legimus vcrbis exprvssum doc Icsu Lbrisli consilium: rioöts i. e.

Xpostolis es/ «osse mz/s/erium Ve/, Ms »u/em sor/s su?!/ i. e. czui meutern g rebus 3ivi-

nis glienum bnbent 5i3em(zue miki neMiut m ^a?Mo/is omrrr« Mn/ i. e. trariuntur, „u/ vM/r/es «Ma»/ et

no/t rurteant, et Kttckentes rruMrnt et ?ro?r m/ett/Aant, »e eonve/ta/rtu?' et r//mttta»tu?' eis /reecattt."

Xum (ju>3 Iiis vcrbis clnrius esse zotest? In conspectu ponimus graecg verbau Mx?ro,^ex x«l

,u<) lAcoUt, «xo-ooeres c7^i-«ö<7t, M?rore Xtti «rlre-s r«

Xt, (tugnxjuum perspicuu sunt Imec verbg et plsng, multi turnen buius loci interpretes vebe-

mvuter sesv tvrserunt, c>ui, quum verum iigrliculue ic« notionem uut non sutis co^niigm bgderenl uut pror-

sus ixnorurent, uliter ex iuquvis se expe3ire non potuerunt, quum ut eun3em purticulsm boc loeo non 3e

eousrtm I^bristi, se3 3e rei eeerrt« intelli>;en3um boc est purticulum r'v« non re?.rxwj,'> se3 su-

men3um esse urbitrurentur. X3 cons>rinun3um opinionvm bunc locum purullelum Alullbuei XIII, 13:

ro-üro ti- ttörotc /.r^.cö, orr /?Xs?rorres or! ^XiTrooöt, «xonorres oöx «xorrorrot^ oök)s

0t. <r«V<» mvnsurae muueu in bexieo X'ostrv s. v.
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owroöor in auxikum vooaut, opinantes, quum partioula ort oausae magis quam oonsilii rationem kabeat,
looum explioatu esse kaoiliorem, remque ita obiter traotant, ut eam neu non tanAanl. Vekementer enim
errant, qui oensent, notiouis partioulae kv« apud Naroum immutatione loeo opem esse kerendam. Lkrislus
enim in utroque tum Naltkaei tum Naroi looo quandam lesaiae propketiam ante oeules kabuit, quae VI,
9. 10 Kuno in modum est dieta- „dixit (lekova propketae)i vade et dioes populo kuioi audile audientes et
nolite inlelliZerö! et videte visionem et nolite oognosoere. kxoaeva oor popuk kuius et aures eins agzrava
et ooulos eius olaude: ne körte videat oeulis suis et auridus suis audiat^et oorde suo intelliAat,et oonver-
tatur et sanem eum." kandem sequamur necesse est expkeandi viam, quem, si reliquas Veteris losla-
menti propketias in lesu Lkristi elkatis saepissime obvias reote interprelari voluerimus, non polerimus non
inzredi.

guaeounque enim a lesu Lkristo, regni ooelestis in terris eonilitore, ut koo et inokoaretur et
prokerretur, sunt vel kaota, vel diola, vel tolerata, nun easu quodam et körte vvenvrunt, sed seoundum Oei
voluntatem et ex divino aooiderunt oonsilio. Lonk. Vot. Vpost. III, k8. Luius rei tvstes kabemus Veteris
Testament! libros, qui diountur oanonioi, in quibus quae ad Älessiae kuturi vitam, doolrinam, inauZuraliunem,
eiusque instituta, perpessionem, mortem, resurreotionem et adsvensum in ooelum speotarent, tum elkatis vel
vatioinijs, tum t^pis koo est signis quibusdam ante sunt oonstituta et praediota. (luae quidem instituta et
vatioinia quum arte quadam oomponuntur et traduntur, et k/iso/ox/ise xrox/isk/cae nomine keruntur.
De arotissimo ißitur illo vinoulo, quod inter Veteris et Novi lestamenti rationes savras ad reznum Ales-
sianum pertinentes interoedit, sibi quisque Lkristo kidem Kabens ita persuasit, ut divinum kano oeoonomiam
in opere salutari oonspiouam semper kabeat ante ooulos neoesse sit. Ilano vero divini oonsilii a lesu
Okrislo Iiominibus patekaoti rationem le/so/oMe nomine nunoupare solent tkooloZi, de qua koo looo non
est our ampkus loquamur. ?Iura leZere de kao re oupientem adire iubemusi öaumAar/en - Lrusius tkeol.
öidl. p. 272; Moiuc/c ^uslkA. d. Lriek. an d. kom. 3. Vull. p. 375 seq.; Od die Partikel kv«
im N. I. ^/?«r5x^s gebrauvkt werde, im Neuen krit. dournal d. tkeol. Idttoratur von kVmer und

Vol. IV. ?aso. 4 p. 413 8K9.; Uez/er im Kommentar üb. d. N. I. kvanZ. Maro. p. 183., kvanAel.
lob. p. 69. 129; IVme?' in d. Orammat. d. N. I. 8prsokidioms. 6. v^ull. keipx. 1855. p. 406 seq. ^tque
etiam nos ante kos voto annos de eadem re uberius eZimusi ?ur kenntniss der N. I. Oräoität im Wetx-
larer Herbstprogramm 1850. p. 18 et im Orieok.-Oeutsok. >Vürterbuok N. I. kdit. seo. Oiess. 1858.
s. V. tV«.

Illorum autem vativiniorum, quae eo oonsiko, ut Novi koederis aevo rata kierent, antiquissimis iam
Veteris lestamenti temporibus ludaeorum Zratia in luoem sunt edila, aoouralissimam quo kieri potuit modo
Lkristus kabuit rationem. Id ex annunviationibus intelkZimus, quibus, quoties vatioinium aliquod expletur,
Oliristus usus est kis expressis verdis 1 i'r« vel rö vel rö vel
0 ).c!/o-z' aut cv« aut rore ro Nulla iAitur res,

Inslar omnium /kumoe/ cilelur, <zul ad I. !. Usttksei in Lommentnno s»o in I.iliros ?<. 7. Vn>. I, p. 398
knee ksliet: 4-a ?o?ro iv Itiil;us iüi>5 ipsns dootriniis de nntttia et indolv Nessinni pnrnbnisruminlegnmentis
Nvolvo, et exciteotur nientis nervös intendere, ne tsndem privenlur omni doctrinse divinne scieniis, sed in es qusnlum pos-
«int prvlieisnt.



quae ad Salvatoris klostri vitam illustrandam eiusque munus triplex explieandum aeeidebat, easu quodam

vaeeo est laeta, sed in vei ipsius eonsiliis, ad salutis aeternae per Lbristum kominibus parandae ordinem

pertinentibus, usque quaque est posita. Ita kaetum est, ut attera eonsilii, quo Lbristus t'v

<5tF«<7?<Mi- usus est, r«0o m so aerLKretar, ut <?uae^«m De? m/uas, veteribus ludaeis, ob impietatem a

lesaia v. V, 2 eum vite labrusea eomparatis, propo«/tae ^el. les. VI, 9. 10 supra laud.^ atque etiam poste-

rioribus ludaeis eandem ob causam iniunvlae sierentratae e^ptere?iturve.

lam vero ex bis, quae de uns eonsilii ratione diximus, nullo modo sequitur, ut altera prorsus

vana neque ullius momenti luerit vbristi oratio paraboliea, quoniam, ut idem propbeta e. IV, 3 dieit: „omnis,

qui rebetus luerit in Lion, et residuus in lerusalem, ssnetus voeabitur, omnis, qui soriptus est in vita in

lerusalem." voquitur enim de luturo Nessiae tempore, quo „erit Zermen vomini in mgAnikeentia et Zloria

et Iruelus terrae sublimis et exsultatio bis, qui salvati luerint de Israel"; ekr. v. 2. Illud quidem vomini

xvrmen nunquam prorsus et exstirpatum est et exstirpabitur, namque ait Ipse vominus: „verelinquam miki

in Israel Septem millia virorum, quorum Zenua non sunt inourvata ante Lsal, et omne os, quod non adora-

vit eum oseulans manus." I. vkA. XIX, 18. Xtque etiam blovi foederis tempore vominus idem: „blolite,

inquil, timere pusÄus öuia eomplaeuit patri vestro dare vobis reAnum." vue. XII, 32. vn velata

quae dioitur a tbeologis eoelesia! lXonne audilorum, quos babuit vkristus i-v plures

buio adnumerari possunt eoelesiae? vorum in numerum non Xpostolos solum, sed ex reliquis ludaeis eos

etiam relatos esse volumus, qui seoundum Laneti Limeonis exemplum consotat/onem /«r«et e-rspeetaöant et

m gM'öus ^/ritus erat. vue. II, 25. Leilieet, ut Xpostolus I. vor. II, 10 doeet, nemo nisi qui

divino adiutus est Lpiritu ea intelliKit, quae natura visibilis de rebus ad reZnum ooeli pertinentibus mani-

keslat; nemo nisi qui divinae sapienliae dote i. e. est beatus, neque in interiora vei vonsilia

penetrat, neque revelationis obristianae m^steria perspioit. (Zuapropter ne ipsi quidem Xpostoli, quamdiu

Spiritus Laneti dotibus oarebant, tolam vkristi t'r mentem assequi potuerunt. Itaque

quod iam supra diximus suarum Ipse saepenumero interpres laetus est parabolarum. Iluius enim Zeneris

Auditores quum respioeret vominus, de altera eonsilii eoZitabat ratione, de qua pauoa nune sunt dieenda.

vlenim quum Lbristus muneris quod dieunt tbeologi propbetiei partes aZere eoepisset, multos babuit

ex ludaeis adversarios. vrimum reZnum eoeleste appropinquare doeuit, deinde, quibusdam vitae emen-

daodae eonditionibus in oratione mvntana propositis, non nisi, qui salulis aeternae essent eupidi, eos ad

biovum koedus merito adsvisoendos esse voluit, tum semet Ipsum kuius salutis auetorem reZuique eoele-

stis keZem patribus iamiam eoeblus promissum i. e. Uessiam esse palam prokessus est, denique dootrinam

baue a 8e Suisque quoquo versus propaZatam splendidis adornavit miraoulis. guae quamquam diserlis

doeuit verbis luee clarioribus et in vmnium vonspevtu patravit, paueos tamen tantum ad suam perduxit

sentenliam. ?aelum enim est, ut mulli qui essent auditores neque tidem ei baberent, et in pravo mentis

statu persvverarent, opinantes, eoeleste illud reZnum ad terrenas polius eausas eonditionesque relerendum

esse, in quod si adseisverentur, eo laeilius iibidines sese explere posse suas, quo maZis praesenlem vitae

suae statum improbarent eumque aegre kerrent. guod quum vominus animadvertisset, potissimum vbari-

saeos armatos in so retinere animos sensisset, in medio doeendi muneris eursu novam inZressus est inslitu-



tionis vism ooepitque t'vLsne ingressus vism simplieem, quasi sltenuatam vrstionem

reliquit seque sä esm sppliouit äioenäi rstionem, quse in similituäinidus, in liguris et tropis oernitur, i. e.

xaraöok's usus est. lZuoä quum kaoeret, lesaiae quiäem propketism suprs lauästsm ratam üeri voluit,

seä nullu moäo äoetoris et msZistri munere se abäiosvit. Veiavit moäo es, quse nuäe lraäiäerst, et

sapienter keeit. Ltenim qusmquam parsbolioa orslio non rem ipssm, äe qua sgilur, proponit, quin relu-

eentem solum eius imaZinem reääit, tsmen, quse eius est nsturs sinZulsris, bsne in snimum auäitoris im-

primere et memorise quasi trällere soiet. Vis sutem imsAinanäi atque etiam memoria iis snimi taeul-

tstibus sunt slinumersnlise, quse in bominibus vel impolitis et littersrum srtiumque expertibus quoäam-

moäo exoultse plerumque inveniuntur. Iltriusque vero ksoullstis auxilio imsZines, animo auäitu impres-

sse, ststim revoesri et excitsri possunt, tsntumque sdest, ut illse paulatim ex animo evsnesoant, ut serius

oeius mirum qusntum reäintegrentur fisntque sä intelligenäum fseiliores. Lose quum ils sint, beri potuit,

ut vel ipsis, quorum in poenam veritss äivins imaZinibus parabolieis primum odtegerelur, posteriore

tempore quum poenitentia essent alkeoti, imsZines illse äenuo resliluerentur et äivinse veritstis intel-

levlum quenäsm sperirent. Nulls enim in parsbolis rei prinvipsiis säornsnäse esuss proponuntur, quse

quum sä viZorem quenäsm pieturse eonvilisnäum esse viäesntur spts, xrinoipem pieturse notionvm sä-

tollsnt, muitis moäis levent et quasi in säspeotum luoemque prokersnt. Ita fit, ut imago, äe qua imprimis

Statur, quum viviäis eolvribus sit äexiela, in suäitorum animos multo taeilius sese insinuet et vel äoetri-

nsm, quse nuäis tsntummoäo xroxonstur verdis, quoäsmmoäo superet.

Ism vero si äe explivalivne parsbolsrum aliquiä äieenäum est, quse res in parsbolis vrnamenti

esuss inveniuntur tsnqusm seeunäsrise, earum, quum prineeps notio quseritur, non ils est kadenäs ratio,

ut quivis ?r«pL^os Xo/os in eensursm venist et sä explieationem rei quse primaria sit loeo sustentsnäsm

aäkibeslur, lieet neZari quest, msZnum nonnunqusm ponäus et Zrsve momentum inesse in iis etiam rebus

vel personis, quibus parsbolsrum suetor tsnqusm subsiäisriis sit usus. blt nnum moäo profersm vxem-

xlum, ex psrsbols äe ülio xeräito I.uo. XV, ff seqq. sumtum, rei quam intelleetsm esse volo miki

lioest aääere exxositionem. Leilieet praeter aäolöseentiorem lilium in seensm simul proäit senior lilius,

qui quum ex sgro veoisset et approxinquasset äomui auäiretque SMpbonism et eborum, inäi^natus

introire voluit. kslri sutem, egresso et illum roZsnti, benevolentism, kratri peräito exbibitsm, quum ex-

prodrsret susmque boneste vivenäi ralionem muitis verbis lsuäsret, tsm manifestum et inviäise suse et

nimise sui sämirationis äoeumevtum exbibuit, ut vix ullo moäo lrstre peräito bonestior et melior baberi

quest. Xt pstris qusnts est miserieoräis, olementia, inäuIZentis! Luem leetorem seeunäsria bsee pars-

bolse persona von exeital? euius snimum non mvvet? vui non IsrZsm snimi in esm äeliZonäi prsebet

oeeasionem?

IntkIIigimus iZitur, non soium sä exornsnäam exposilionem res säbiberi seeunäsriss, seä prinei-

pslem etiam sä rem melius intkIIiZenäsm eomprebenäenäsmve vism nonnunqusm aperire manifestum.

Inäe üt, ut lolus ^ äoeenäi moäus badest, quo se eommenäet et illi sntekeratur neeesse sit

äioenäi moäo, qui seotenlisrum liZuris et lumivibus nkAleetis in nuäis rerum notionidus versalur, quse a sin-

Zularibus rebus sbslrsolae et ab säsxeotus iuäioio remotse sunt. Ille enim äieeväi moäus, quem äixerim

- 2
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parabolioum, msmuattonem quanäam babet, quam rketores ita äiount esse eomparatam, ut ooeulte per

tlissimulationem autlüorem aut benevolum aut attentum aut ilooilem kaeiat. Lonk. Xuct. aä Heren. I, 4.;

t?ic. Inv. I, 15.; 9um<?7. IV, I, 5. gusm ob rem non maZis menti exoolenüae quam totius animi recrea-

tioni, eorrodorationi, emenäationi prospieit.

Itaquv quum Lkrislus eliam propketioi muneris auxilio novos, qui a saoris soriptoribus üieuntur,

vvllet ereare bomines, qui aü re^num Lei intklIiZenilum totoque peotore ampleotenclum apti eique propensi

essent, parabolis, aü auüitorum animos movenclos, exoilanilos, arripienclos maxime aeoommoilatis, sapienter

nee sine elkeetu est usus. 8eä baeo baotenus.

(>uae ab alüs narratae sunt parabolae, etiamsi boo nomine eas appellare velis, tamen vum lesu

Lbristi parabolis vix ao ne vix quiäem eomparari possunt, qqoniam, ut supra iam ostenäimus, in bis

prorsus peouliaris inest ratio.- tum re^ni eoelestis notio imaginum auxilio expressa invenitur, tum eonsilia

oernuntur, quae a<l rem prorsus sinZularem speotaverunt. In aliorum parabolis aliae proponuntur res, aä

bominum polius eonüiliones speotantes, quae reotius vulgo (iieuntur labulae. Ipsos apuä Hedraeos parabo-

larum vxvmpla tum ea, quae iam supra lauüavimus, tum, quae II. 8am. XII, 2 seqq. in Natbani eokorta-

tionv aä vaviilom liegem saota et luü. IX, 8 seqq. in narratione Itkami, Licleonis LIii, üe äumo reperiunlur,

rliversa ralione quam Lbristi parabolae sunt iuclivanüae; omilto labulas s. Kraeeorum, komanorum

^el. viAT-Mae Mnenü fabulam <Ze oorporis membris aZentem apuä Xiv. II, 32^ et Xostratium

?arabolarum a lesu C.brislo m I. propnsitarum eommonlarirrs.

guae res in parabolis enarralur, aliqua ex parte ooelorum reZno est similis vel bine lit,

ut ö/romr- tÄ«« et pro voeabulo usurpetur, v. v. quum legimus -

vel w/rotaiA// ?. o-üp. Uattlr. XIII, 24 et 31, alüs loeis, quamquam in ante-

eerlenlibus clietum est! seil, ö 'l-r/croös (Zuae vero res in paroemiis

prvponitur, non aliqua ex parte, secl prorsus tota aü reZaum eoeli pertinet; est enim ipsa lesu Lbristi per-

sona, cle qua azitur. Ilino kaotum est, ut loannes, qui rlivinam potius lesu Lbristi maie-

slalem et Zloriam, quam tloetrinam muralem in olariore vellet ponere luoe, Lbrislum maZis ^

ei. loan. XVI, 25 kaveret, reliqui autem lkvanZelistae, quorum esset, vitam lesu slbristi sermo-

nesque omnino enarrare, suis aümisoerent parabolas bistoriis. Harum autem aüiivere eommentarium plaouit,

quo laeilius parabolarum a 8alvatore etiam in nostrum usum exlribitarum et orüo et oopia perspioi possit.

kxlant autem parabolae inter se eollatae kerv Irak!

X. Xpuü lilattkasum!

1) vo eoinmissura panni ruäis, in vestimentum vetus immissa. Nattlr. IX, 16.17. eoll. I.uo. V, 36 —39.

2) De satore. lllattb. Xlll, 3 — 23. eoll. Nareo IV, 3 — 26. Imea VIll, 5—15.

3) De lolio inter lritioa sparso. Alaltb. XIII, 24 — 30.
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4) De Zrano sinapis, in arborem maZnam crescente. Nattli. XIII, 81. 32. coli. Ulareo IV, 31. 32.

Imva XIII, 19.

5) Do kermento, in larinae satis tribus absconäito. Nattk. XIII, 33. coli. vuea XIII, 21.

6) ve tkesauro, in aZro tlelosso. Nattk. XIII, 44.

7) ve mercatore, bonas margaritas cluaerente. Slattk. XIII, 45.

8) vo verrieulo, in mare e^jecto. Slattk. XIII, 47 — 50.

9) ve re, eoimzuinante kominem. lilattk. XV, II — 20. coli. v. 15.

10) De reZe, rationem ponere cum servis suis volente. Nattk. XVIII, 23 — 35.

11) Do patrelamilias, primo mono contlucere operarios in vineam suam exvuntö. Vlaltk. XX, 1 — 16.

12) ve komme, äuos kabenle ülios. Mattk. XXI, 28 — 32.

13) Do patrelamilias, vineam plantante eamciuo nZricolis locantv. Nattk. XXI, 33 — 44. coli, lilarco

XII, 1 — 12. vuca XX, 9 — 19. lesaia V, 1 se^.

14) ve rege, nuptias Mio suo kaciente. Nattk. XXII, 1 — 14. coli. vuea XIV, 16 — 24.- 6c komme,

coensm kaciente multosque vocante.

15) De arbore lioi, aestate Zeminas SAente. Nattk. XXIV, 32. 33. coli, Ulareo XIII, 28. 29.

16) De öeoem virZioibus, lampaäes süss avoipientidus et sponso sponsaeque obviam euutibus.

Nattk. XXV, 1 — 13.

17) De komme, pereZre proliciscente et servis suis bona sua traclente. Aattk. XXV, 14—30. coli.

Imca XIX, 12—27.

v. Xpuä Zlaroum:

1) De sstana, satanam eiioere nolente. lilarv. III, 23 — 27. call, lilattk. XII, 24 — 32.

2) ve seminante, a6 seminanäum exeunte. Uaro. IV, 3 — 24. 26 — 29. coli, ülattk. XIII, 3 — 23.

Imc. VIII, 4—18.

3) De Zrano sinapis, in arborem maznam creseente. Narc. IV, 31. 32. coli. Nattk. XIII, 31. 32.

vuca XIII, 18. 19.

4) De malis, ab intus procetlentibus et kominem communicantibus. Narc. VII, 15 — 23. coli. Vlattk.

XV, 17—20.

5) De komme, vinesm pastinante eamque agricolis locante. Rare. XII, 1 — 12. coli, lilattk. XXI,

33 — 44. Imc. XX, 9 — 19.

6) De arbore üoi, aestate Zemmas agente. Narv. XIII, 28. 29. coli, lilattk. XXIV, 32. 33.

v. Xpuä vuosmi

1) De commissura, a novo veslimento in vestimentum vetus immissa. vue. V, 36 — 39. coli. Nattli.

IX, 16. 17.

2) ve koeneratore, äuos ksbente öebitores. vuo. VII, 41. 42.

3) ve seminante, seminare semen suum exeunte. vuo. VIII, 5 — 15. coli. Viattb. XIII, 2 — 23.

Mrc. IV, 3 — 24.



4) ve oseoo, oseeum äuoente. Vuv. VI, 39. voll. XV, 14.

5) ve lestuos in ooulo krstris. vuo. VI, 41—43. coli. Nsttk. VII, 3 — 5.

6) De komme, seäiliosnte clomum. vuo. VI, 48. 49. eoll. L^eok. XIII, 11.

7) De 8smsritsno, miseriooräis moto. vuo. X, 39 — 37.

8) De komme äivite, korres sus äestruente et msiors ksoiente. vuo. XII, 16 — 21.

9) De srbore kei, in vines sliouius plsntsts et terrsm oooupsnto. vuo. XIII, 6 — 9.

10) ve Zrsno sinspis, in srborem msgnsm oresoente. vuo. XIII, 19. voll. lVlsttk. XIII, 31. 32. Nsro.
IV, 31. 32.

11) De kermento, in ksriose sstis tribns sbsoonäito. Vuv. XIII, 21. voll, lüsttk. XIII, 33.

12) De komme, eoenam msZnsm Isoiente multosque sä esm voosnte. vuo. XIV, 16 — 24. voll.

Nsttk. XXII, 1 — 14.. äe reZe, nuptias klio suo Isoiente.

13) De komme, eentum oves ksbente unsmque ex iis peräente. Vuv. XV, 4 — 7. voll. Mttk. XVIII,
12 — 14.

14) ve muliere, ärsokmss äeoem ksbente unsmque ex iis peräente. vuo. XV, 8 — 10.

15) ve komine, äuos ksbente Iilios, säolesoentiorem slterum (peräitum), slterum seniorem (semper

vum pslre vivenlem). vuo. XV, 11 — 32.

16) ve villioo, spuä äominum äisssmsto. vuo. XVI, 1 — 13.

17) ve komine äivite, yuotiäie splenäiäe epulsote, et menäioo, sä eins isnusm iseente (vsxsro).

vuo. XVI, 19 — 31.

18) ve iuäiee, viäusm vinäivsnte. vuo. XVIII, 2 — 8.

19) ve äuobus komivibns, in templum säsoenäentibns, ut orsrent, vksrisseo sltero, sltero publivsno.

vuo. XVIII, 10 — 14.

20) ve komine nobili, äeoem servis suis äeoem minss trsäente. vuo. XIX, 12 — 27. voll. Nsttk.

XXV, 14 — 30.

21) ve komine, vinesm plantsnte esmque oolonis locsnte. Vuv. XX, 9 —19. ooll. lllsttk. XXI,

33 — 44. läsroo XII, 1 — 12.
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